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Specification:

+ Power supply: AC 220-240V 50Hz.

« Power consumption: 25W.

+ Camera resolution: 1920x1080P.

+ Motion detection with notification alerts.

« Night Vision: 5-10 meters.

« Talk with Two-way audio with built-in Mic & Speaker.
+ Automatically switches to night vision when light is dim.
« Storage: support SD card 128G Max. (not included)

« Works with Echo Show and Google Nest Hub.

+ Luminous flux: 3000Im.

« Lighting Angle: 95°.

« Lighting distance: radius 5 meters with 2 lights.

« Color temperature: 5000K.

+ Wi-Fi frequency: IEEE 802.11b/g/n 2.4GHz only.

+ Working temperature:-10 C -40 C .

+ Working humidity: <95%RH.

« Dimension: 283x180x173mm.



English
Installation

Caution: turn off the power source before installation. If you are not sure how to
install it, you can look for help professional electrician.

1. Brown: live wire (L) w
2. Blue:Neutral wire (N)w
3. Yellow + Green:

ground wire (E) %

S Sieave Brown ValowsGreen Be




English
Package includes

N\ E\
/O (umm—

. Junction box x 1

. Connection terminal x 1

. Screws for connection ternimal x 2
. RubbercapBx 1

. Crimping board x 1

. Screws for crimping board x 2

. Rubbercap Cx 1

. Rubbercap Ax 1

9. Protective linerx 1

10.Dust pad x 1

11.Rubber cap x 1

12. Bolt waterproof ring x 1
13.Mounting screw x 1

14. Screw for fixing junction box x 2
15. Screw sleeve x 2

©NOUAWN =



English

Junction box

Lighting

Reset button
(oA &Micro SD card
slot
l \ Photosensitive
© Lens
‘ ' [—————————————————— Speaker

Mic

PIR

Sound notification for the status:

« System booting: "ding ding ding ding" once.

«Reset device: long "beep" once .

« Pairing mode/Ready to connect Wi-Fi: "beep beep" per 15 seconds.
« Success to scan QR code: louder long "beep" once.

« Connecting, connected success, connected failed: no sound.

«SD card error: "Ah oh" once.



English
Requirement to use

1.
2.

WOOX Home app
WLAN-enabled router: 2.4GHz (Separate band)

Set up Smart Floodlight Camera to WOOX Home app

1.

o s wN

9.

Download and install the app "WOOX Home" from Apple App Store or
Google Play Store on your smartphone.

. Launch the app "WOOX Home".

. Create a new account or log in to your existing account.

. Tap“+"to add the device.

. Select the applicable product type from the list of products.

. Ensure the the camera is in pairing mode. If the camera is not in pairing

mode: hold and press the reset button on the top of camera until you hear
the "beep" sound from camera.

. Confirm the Wi-Fi network and password.

Note: only 2.4GHz WiFi is supported.

. The App will prompt you to scan a QR code that needs to be read by the

camera in the Smart Floodlight Camera to initiate pairing, press continue
on the App and a QR code should now be generated to pair the product to
your account. Position your mobile or tablet device in front of the camera
lens and ensure the QR code is in full frame of view, once you hear the
sound prompt confirm this on the App, this will commence the final stage of
pairing the Smart Floodlight Camera to your account.

The app will now search for the device and register is to your account.

10. Enter the device name.



English
Note: The device name will also be used by Amazon Alexa and Google Home.
Frequently Asked Questions
1. Can | share with family and friends?
Yes, you can share your cameras with family and friends who will have
access to view the camera and control your bulbs, plugs, and other
devices. In the app, click the Family name at the top and click on
the”Home Management”button, and you will be able to give or revoke
sharing permissions. In order to share, the other user should already have
downloaded the app and registered a new account.
2. What's the Wireless Range?
The range of your home Wi-Fi is heavily dependent on your home router and the
conditions of the room. Check with your router specifications for exact range data.
3. How many cameras can | control?
WOOX Security app can control an unlimited amount of devices in an unlimited
amount of locations. Your router may have a limit of how many devices can be
connected to one router.
4. My device can't be connected to network with App
<Make sure the device is under the config status (indicator light is flashing quickly).
«Make sure the Wi-Fi is avaliable and the device is not far away from the router.
«Make sure the Wi-Fi password you input is correct.



English

« 5. My device shows ofline in my App

« Make sure the device is powered on.

« Make sure the network is stable and the Wi-Fi name and password not
modifed. If not, add device again.

« If the network is normal, but its still offine. Check if there are too many!Wi-
Fi connections. You can restart your router to check the status of the device.

*You can find much more useful information in the Help Center in the App. You
can aslo contact us via the Help Center Feedback in the App or email: support@
wooxhome.com.
If you need further help or have comments or suggestions please visit www.
wooxhome.com.



Nederlands

Installatie
Let op: schakel de stroombron uit voordat u met de installatie begint. Als u niet
zeker weet hoe u het moet installeren, kunt u hulp zoeken bij een professionele
elektricien.

1. Brown: live wire (L) w
2. Blue:Neutral wire (N)w

3. Yellow + Green:
ground wire (E) %

Scrou Siore Brown ValowsGreen Be




Nederlands

KL

Pakket bestaat uit:

1. Aansluitdoos x 1

2. Aansluitklem x 1

3. Schroeven voor aansluiting

ternimaal x 2

4. Rubberen dop B x 1

5. Krimpbord x 1

6. Schroeven voor krimpkaart x 2

7.Rubberen dop Cx 1

8. Rubberendop Ax 1

9. Beschermende voering x 1

10. Stofkussen x 1

11. Rubberen dop x 1

12. Bout waterdichte ring x 1

13. Bevestigingsschroef x 1

14. Schroef voor het bevestigen van
9 de aansluitdoos x 2

15. Schroefmof x 2




Nederlands

Aanslui >

Verlichting

Reset knop
[([=2A & Micro SD-kaartsleuf

Lichtgevoelig
Lens

Speaker

Mic

o

PIR

Geluidsmelding voor de status:

- Systeem opstarten: één keer "ding ding ding ding".

« Apparaat resetten: eenmaal lang "piepje".

« Koppelingsmodus / Klaar om verbinding te maken met Wi-Fi:
"piep piep" per 15 seconden.

« Succes bij het scannen van QR-code: één keer luidere lange "piep".
« Verbinding maken, verbonden geslaagd, verbinding mislukt: geen
geluid.

« SD-kaartfout: één keer "Ah oh". 10



Nederlands

Vereiste om te gebruiken:
1. WOOX Home-app
2. WLAN-compatibele router: 2,4 GHz (aparte band)

Smart Floodlight Camera instellen op de WOOX Home-app:
1. Download en installeer de app "WOOX Home" van Apple App Store of Google
Play Store op uw smartphone.
2. Start de app "WOOX Home".
3. Maak een nieuwe account aan of log in op uw bestaande account.
4.Tik op "+" om het apparaat toe te voegen.
5. Selecteer het toepasselijke producttype uit de lijst met producten.
6. Zorg ervoor dat de camera in de koppelingsmodus staat. Als de camera niet in
de koppelingsmodus staat: houd de resetknop aan de bovenzijde van de
camera ingedrukt en druk op de knop totdat u de "piep" van de camera hoort.
7. Bevestig het Wi-Fi-netwerk en wachtwoord.
Let op: alleen 2,4 GHz wifi wordt ondersteund.
8.De app zal u vragen om een  QR-code te scannen die door de camera in de
Smart Floodlight-camera moet worden gelezen om het koppelen te starten.
Druk op doorgaan in de app en er moet nu een QR-code worden gegenereerd
om het product aan uw account te koppelen. Plaats uw mobiele telefoon of
tablet voor de cameralens en zorg ervoor dat de QR-code volledig in beeld is.
Zodra u de geluidsmelding in de app hoort, begint dit met de laatste fase van
het koppelen van de Smart Floodlight-camera aan uw account.
9. De app zoekt nu naar het apparaat en registreert zich op uw account.
10. Voer de apparaatnaam in.

11
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Let op: de apparaatnaam wordt ook gebruikt door amazon alexa en google
home

Veel Gestelde Vragen:

1.Kan ik delen met familie en vrienden?

Ja, u kunt uw camera's delen met familie en vrienden die toegang hebben om de
camera te bekijken en uw lampen, stekkers en andere apparaten te bedienen. Klik in
de app op de familienaam bovenaan en klik op de knop "Huisbeheer", en je kunt
machtigingen voor delen geven of intrekken. Om te kunnen delen, moet de andere
gebruiker de app al hebben gedownload en een nieuw account hebben
geregistreerd.

2. Wat is het draadloze bereik?

Het bereik van je wifi-thuisnetwerk is sterk afhankelijk van je thuisrouter en de
omstandigheden in de kamer. Raadpleeg uw routerspecificaties voor exacte
bereikgegevens.

3. Hoeveel camera's kan ik bedienen?

De WOOX Security-app kan een onbeperkt aantal apparaten op een onbeperkt
aantal locaties bedienen. Uw router heeft mogelijk een limiet voor het aantal
apparaten dat op één router kan worden aangesloten.

4. Mijn apparaat kan niet worden verbonden met het netwerk met de app

« Zorg ervoor dat het apparaat zich in de configuratiestatus bevindt (indicatielampje
knippert snel).

« Zorg ervoor dat Wi-Fi beschikbaar is en dat het apparaat niet ver van de router
verwijderd is.

« Zorg ervoor dat het Wi-Fi-wachtwoord dat u invoert correct is.

12



Nederlands

5. Mijn apparaat wordt offline weergegeven in mijn app

« Zorg ervoor dat het apparaat is ingeschakeld.

« Zorg ervoor dat het netwerk stabiel is en dat de Wi-Fi-naam en het
wachtwoord niet zijn gewijzigd. Als dit niet het geval is, voegt u het apparaat
opnieuw toe.

Als het netwerk normaal is, maar nog steeds niet werkt. Controleer of er te veel
wifi-verbindingen zijn. U kunt uw router opnieuw opstarten om de status van
het apparaat te controleren.

* U kunt veel meer nuttige informatie vinden in het Helpcentrum in de app. U
kunt ook contact met ons opnemen via de Help Center Feedback in de app of e-
mail: support @ wooxhome.com.

Als u meer hulp nodig heeft of opmerkingen of suggesties heeft, bezoek dan
www. wooxhome.com.



Deutsch
Installation
Achtung: Schalten Sie die Stromquelle vor der Installation aus. Wenn Sie sich
nicht sicher sind, wie Sie es installieren sollen, kénnen Sie sich an einen
professionellen Elektriker wenden.

1. Brown: live wire (L) w
2. Blue:Neutral wire (N)w

3. Yellow + Green:

ground wire (£) —_— e

S Sieave

Brown ValowsGreen Be




Deutsch
Paket beinhaltet:

%% 13
EN
[0 Demm—

—

LAnschuj ncP@ %

2. Anschlussklemme x 1
8 3. Schrauben fiir die Verbindung
== ternimal x 2
Vo 4. Gummikappe Bx 1
5. Crimpbrettx 1
6. Schrauben fur Crimpbrett x 2
7.Gummikappe Cx 1
8. Gummikappe Ax 1
9. Schutzfolie x 1
10. Staubkissen x 1
11. Gummikappe x 1
12. Schrauben Sie den wasserdichten
Ring x 1
13. Befestigungsschraube x 1
14. Schraube zur Befestigung des
15 Anschlusskastens x 2
15. Schraubhiilse x 2




Deutsch

Ansct

Beleuchtung

Reset-Knopf
(=2 A & Micro SD
Kartensteckplatz
Lichtempfindlich

© l \ Linse
‘ ' Speaker
- Mic
PIR

- Soundbenachrichtigung fiir den Status:
« Systemstart: "Ding Ding Ding Ding" einmal.
« Gerat zurlicksetzen: einmal lang "piepen".
« Pairing-Modus / Bereit zum Herstellen einer Wi-Fi-Verbindung:
"Piepton" pro 15 Sekunden.
« Erfolgreiches Scannen des QR-Codes: Lauter langer "Piepton”
einmal.
« Verbindung hergestellt, Verbindungserfolg, Verbindung
fehlgeschlagen: kein Ton.

« SD-Kartenfehler: "Ah oh" einmal. 16



Deutsch

Ver
1. WOOX Home App
2. WLAN-féhiger Router: 2,4 GHz (separates Band)

Richten Sie die Smart Floodlight-Kamera fiir die WOOX Home-App ein:

1. Laden Sie die App "WOOX Home" aus dem Apple App Store oder Google Play
Store auf Ihr Smartphone herunter und installieren Sie sie.

2. Starten Sie die App "WOOX Home".

3. Erstellen Sie ein neues Konto oder melden Sie sich bei lhrem vorhandenen
Konto an.

4. Tippen Sie auf ,+", um das Gerdt hinzuzuftigen.

5. Wahlen Sie den entsprechenden Produkttyp aus der Produktliste aus.

6. Stellen Sie sicher, dass sich die Kamera im Pairing-Modus befindet. Wenn sich
die Kamera nicht im Pairing-Modus befindet: Halten Sie die Reset-Taste oben
auf der Kamera gedriickt, bis Sie den Piepton der Kamera horen.

7. Bestdtigen Sie das Wi-Fi-Netzwerk und das Kennwort.

Hinweis: Es wird nur 2,4-GHz-WLAN unterstiitzt.

8. Die App fordert Sie auf, einen QR-Code zu scannen, der von der Kamera in der
Smart Floodlight-Kamera gelesen werden muss, um das Pairing zu starten.
Driicken Sie in der App auf Weiter. Nun sollte ein QR-Code generiert werden, um
das Produkt mit Ihrem Konto zu koppeln. Positionieren Sie lhr Mobil- oder
Tablet-Gerat vor dem Kameraobjektiv und stellen Sie sicher, dass der QR-Code
vollstandig angezeigt wird. Sobald Sie die akustische Eingabeaufforderung in
der App bestdtigen, beginnt die letzte Phase des Koppelns der Smart
Floodlight-Kamera mit lhrer Konto.

9. Die App sucht nun nach dem Gerat und registriert sich in Inrem Konto.

10. Geben Sie den Gerdtenamen ein. 17



Deutsch
Hinweis: Der Gerdtename wird auch von Amazon Alexa und Google Home
verwendet

Haufig gestellte Fragen:

1. Kann ich mit Familie und Freunden teilen?

Ja, Sie kénnen Ihre Kameras mit Familie und Freunden teilen, die Zugriff auf die
Kamera und die Steuerung lhrer Lampen, Stecker und anderer Geréte haben. Klicken
Sie in der App oben auf den Familiennamen und dann auf die Schaltflache ,Home
Management”. Sie kénnen Freigabeberechtigungen erteilen oder widerrufen. Zum
Teilen sollte der andere Benutzer die App bereits heruntergeladen und ein neues
Konto registriert haben.

2. Was ist die Funkreichweite?

Die Reichweite Ihres Heim-WLAN héangt stark von lhrem Heimrouter und den
Bedingungen des Raums ab. Erkundigen Sie sich bei Ihren Routerspezifikationen
nach genauen Entfernungsdaten.

3. Wie viele Kameras kann ich steuern?

Die WOOX Security App kann eine unbegrenzte Anzahl von Geréten an einer
unbegrenzten Anzahl von Standorten steuern. Ihr Router hat méglicherweise eine
Begrenzung fiir die Anzahl der Geréte, die an einen Router angeschlossen werden
kénnen.

4. Mein Gerét kann nicht mit der App mit dem Netzwerk verbunden werden

« Stellen Sie sicher, dass sich das Gerat im Konfigurationsstatus befindet (die
Kontrollleuchte blinkt schnell).

« Stellen Sie sicher, dass das WLAN verfligbar ist und das Gerét nicht weit vom Router
entferntist.

« Stellen Sie sicher, dass das von lhnen eingegebene Wi-Fi-Passwort korrekt ist.

18
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5. Mein Gerét zeigt ofline in meiner App an

« Stellen Sie sicher, dass das Gerat eingeschaltet ist.

- Stellen Sie sicher, dass das Netzwerk stabil ist und der Wi-Fi-Name und das
Kennwort nicht gedandert wurden. Wenn nicht, fligen Sie das Gerét erneut hinzu.

Wenn das Netzwerk normal ist, aber immer noch nicht funktioniert. Uberpriifen
Sie, ob zu viele Wi-Fi-Verbindungen vorhanden sind. Sie kdnnen lhren Router
neu starten, um den Status des Gerats zu Uberprifen.

* Weitere nutzliche Informationen finden Sie in der Hilfe in der App. Sie konnen
uns auch tber das Feedback zum Hilfezentrum in der App oder per E-Mail
kontaktieren: support @ wooxhome.com.

Wenn Sie weitere Hilfe benétigen oder Kommentare oder Vorschlédge haben,
besuchen Sie bitte www. wooxhome.com.



Espanol

Instalacion
Precaucion: apague la fuente de alimentacion antes de la instalacion. Si no esta
seguro de como instalarlo, puede buscar ayuda de un electricista profesional.

1. Brown: live wire (L) w
2. Blue:Neutral wire (N)w
3. Yellow + Green:

ground wire (E) %

S Sieave Brown ValowsGreen Be
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El paquete incluye:

21
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1. Caja de conexiones x 1

2. Terminal de conexién x 1

3. Tornillos para conexion ternimal x 2
4.Tapon degomaBx 1

5.Tabla de prensado x 1

6. Tornillos para engarzar tablero x 2
7.TapadegomaCx1

8.Tapén degoma Ax 1

9. Forro protector x 1

10. Almohadilla para el polvo x 1
11.Tapa de goma x 1

12. Perno anillo impermeable x 1

13. Tornillo de montaje x 1

14. Tornillo para la fijacién de la caja
de conexiones x 2

15. Manguito de tornillo x 2



Espanol

Caja de
conexiones

Encendiendo

Botén de reinicio
[ A Y ranura para

tarjeta Micro SD

Fotosensible

Lente
Altavoz
Mic

PIR

Notificacion sonora del estado:

« Arranque del sistema: "ding ding ding ding" una vez.

« Restablecer dispositivo: "bip" largo una vez.

«Modo de emparejamiento / Listo para conectar Wi-Fi: "bip bip"
cada 15 segundos.

- Exito al escanear el codigo QR: "bip" mas alto y largo una vez.

« Conexion, conexion correcta, conexion fallida: no hay sonido.
« Error de la tarjeta SD: "Ah oh" una vez.

22
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Requisito para utilizar:

1. Aplicacion WOOX Home

2. Enrutador habilitado para WLAN: 2,4 GHz (banda separada)

Configure Smart Floodlight Camera en la aplicacion WOOX Home:

1. Descargue e instale la aplicacion "WOOX Home" de Apple App Store o Google
Play Store en su teléfono inteligente.

2. Inicie la aplicacion "WOOX Home".

3. Cree una nueva cuenta o inicie sesién en su cuenta existente.

4. Toque "+" para agregar el dispositivo.

5. Seleccione el tipo de producto aplicable de la lista de productos.

6. Asegurese de que la camara esté en modo de emparejamiento. Si la cdmara
no estd en modo de emparejamiento: mantenga presionado y presione el botén
de reinicio en la parte superior de la cdmara hasta que escuche el sonido "bip"
de la cdmara.

7. Confirme la red Wi-Fi y la contrasena.

Nota: solo se admite WiFi de 2,4 GHz.

8. La aplicacion le pediré que escanee un cédigo QR que debe leer la cdmara en
la cdmara Smart Floodlight para iniciar el emparejamiento, presione continuar
en la aplicacién y ahora se debe generar un cédigo QR para emparejar el
producto con su cuenta. Coloque su dispositivo movil o tableta frente a la lente
de la cdmara y asegurese de que el cédigo QR esté en el marco de vista
completo, una vez que escuche el mensaje de sonido, confirme esto en la
aplicacion, esto comenzara la etapa final de emparejamiento de la cdmara Smart
Floodlight cuenta.

9. La aplicacion ahora buscara el dispositivo y se registrara en su cuenta.

10. Ingrese el nombre del dispositivo.



Espanol

Nota: el nombre del dispositivo también serd utilizado por amazon alexa y google
home

Preguntas frecuentes:

1. ;Puedo compartir con familiares y amigos?

Si, puede compartir sus camaras con familiares y amigos que tendran acceso para
ver la cdmara y controlar sus bombillas, enchufes y otros dispositivos. En la
aplicacion, haga clic en el nombre de la familia en la parte superior y haga clicen el
botoén "Administracion del hogar”, y podré otorgar o revocar permisos para
compartir. Para poder compartir, el otro usuario ya deberia haber descargado la
aplicacién y registrado una nueva cuenta.

2. ;Cudl es el alcance inalambrico?

El alcance de la red Wi-Fi de su hogar depende en gran medida del enrutador de su
hogary de las condiciones de la habitacion. Consulte las especificaciones de su
enrutador para obtener datos de rango exactos.

3. ;Cuantas camaras puedo controlar?

La aplicacion WOOX Security puede controlar una cantidad ilimitada de dispositivos
en una cantidad ilimitada de ubicaciones. Su enrutador puede tener un limite de
cuantos dispositivos se pueden conectar a un enrutador.

4. Mi dispositivo no se puede conectar a la red con la aplicaciéon

« Asegurese de que el dispositivo esté en estado de configuracién (la luz indicadora
parpadea rapidamente).

« Asegurese de que la conexion Wi-Fi esté disponible y que el dispositivo no esté
lejos del enrutador.

« Asegurese de que la contrasefia de Wi-Fi que ingresoé sea correcta.

24
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5. Mi dispositivo se muestra fuera de linea en mi aplicaciéon

« Asegurese de que el dispositivo esté encendido.

« Asegurese de que la red sea estable y que el nombre y la contrasena de Wi-Fi
no estén modificados. Si no es asi, vuelva a agregar el dispositivo.

Sila red es normal, pero auin no esté en linea. Compruebe si hay demasiadas
conexiones Wi-Fi. Puede reiniciar su enrutador para verificar el estado del
dispositivo.

* Puede encontrar mucha mas informacién (til en el Centro de ayuda de la
aplicacion. También puede ponerse en contacto con nosotros a través de los
comentarios del Centro de ayuda en la aplicacion o por correo electrénico:
support @ wooxhome.com.

Si necesita mas ayuda o tiene comentarios o sugerencias, visite www.
wooxhome.com.

25
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Installation

Attention: éteignez la source d'alimentation avant l'installation. Si vous ne
savez pas comment l'installer, vous pouvez demander de l'aide a un électricien
professionnel.

1. Brown: live wire (L) w
2. Blue:Neutral wire (N)w
3. Yellow + Green:

ground wire (E) %

S Sieave

26
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Le forfait comprend:

. Boite de jonction x 1
2.Borne de connexion x 1
3. Vis pour la connexion ternimal x 2
4. Bouchon en caoutchouc B x 1
5. Carte de sertissage x 1
6. Vis pour carte de sertissage x 2
7. Capuchon en caoutchouc Cx 1
8. Capuchon en caoutchouc Ax 1
9. Doublure protectrice x 1
10. Tampon anti-poussiére x 1
11. Bouchon en caoutchouc x 1
12. Anneau étanche a boulon x 1
13.Vis de montage x 1
14. Vis de fixation de la boite de
jonction x 2

27 15.Manchon a vis x 2
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Boite de
dérivation

Eclairage

Bouton de
réinitialisation

= & Fente pour
carte Micro SD

Photosensible

© l \ Lentille
“ Speaker
- Mic
PIR

Notification sonore pour I'état:

- Démarrage du systeme: "ding ding ding ding" une fois.

« Réinitialiser I'appareil: un long "bip" une fois.

« Mode de couplage / Prét a connecter Wi-Fi: "bip bip" toutes les 15
secondes.

« Réussite a scanner le code QR: un «bip» plus long et plus fort une
fois.

« Connexion, connexion réussie, échec de la connexion: aucun son.
« Erreur de carte SD: "Ah oh" une fois.



Francais
Condition d'utilisation:
1. Application WOOX Home
2. Routeur compatible WLAN: 2,4 GHz (bande séparée)

Configurez la caméra intelligente Floodlight sur I'application WOOX Home:
1. Téléchargez et installez I'application «\WOOX Home» depuis I'App Store
d'Apple ou le Google Play Store sur votre smartphone.

2. Lancez l'application "WOOX Home".

3. Créez un nouveau compte ou connectez-vous a votre compte existant.

4. Appuyez sur «+» pour ajouter l'appareil.

5. Sélectionnez le type de produit applicable dans la liste des produits.

6. Assurez-vous que la caméra est en mode de couplage. Si la caméra n'est pas
en mode de couplage: maintenez et appuyez sur le bouton de réinitialisation
sur le dessus de la caméra jusqu'a ce que vous entendiez le «bip» de la caméra.
7. Confirmez le réseau Wi-Fi et le mot de passe.

Remarque: seul le WiFi 2,4 GHz est pris en charge.

8. L'application vous invite a scanner un code QR qui doit étre lu par la caméra
dans la caméra intelligente Floodlight pour lancer le couplage, appuyez sur
Continuer sur l'application et un code QR doit maintenant étre généré pour
coupler le produit a votre compte. Placez votre appareil mobile ou tablette
devant I'objectif de la caméra et assurez-vous que le code QR est en plein écran,
une fois que vous entendez |'invite sonore le confirmer sur l'application, cela
commencera la derniére étape de couplage de la caméra intelligente Floodlight
avotre Compte.

9. L'application recherchera maintenant I'appareil et s'inscrira sur votre compte.
10. Entrez le nom de l'appareil. 29



Francais

Remarque: le nom de l'appareil sera également utilisé par Amazon Alexa et Google
Home

Questions fré posé

1. Puis-je partager avec ma famille et mes amis?

Oui, vous pouvez partager vos caméras avec votre famille et vos amis qui auront
accés pour voir la caméra et contréler vos ampoules, prises et autres appareils. Dans
I'application, cliquez sur le nom de famille en haut et cliquez sur le bouton «Gestion
de la maison», et vous pourrez donner ou révoquer les autorisations de partage.
Pour partager, I'autre utilisateur doit déja avoir téléchargé I'application et enregistré
un nouveau compte.

2. Quelle est la portée sans fil?

La portée de votre Wi-Fi domestique dépend fortement de votre routeur
domestique et des conditions de la piéce. Vérifiez les spécifications de votre routeur
pour les données de portée exactes.

3. Combien de caméras puis-je controler?

L'application WOOX Security peut contréler un nombre illimité d'appareils dans un
nombre illimité d'emplacements. Votre routeur peut avoir une limite du nombre
d'appareils pouvant étre connectés a un routeur.

4. Mon appareil ne peut pas étre connecté au réseau avec l'application

« Assurez-vous que l'appareil est en état de configuration (le voyant lumineux
clignote rapidement).

« Assurez-vous que le Wi-Fi est disponible et que I'appareil n'est pas loin du routeur.
« Assurez-vous que le mot de passe Wi-Fi que vous avez entré est correct.
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5. Mon appareil s'affiche hors ligne dans mon application

« Assurez-vous que l'appareil est sous tension.

« Assurez-vous que le réseau est stable et que le nom et le mot de passe Wi-Fi ne
sont pas modifiés. Sinon, ajoutez a nouveau le périphérique.

Si le réseau est normal, mais qu'il est toujours hors ligne. Vérifiez s'il y a trop de
connexions Wi-Fi. Vous pouvez redémarrer votre routeur pour vérifier I'état de
I'appareil.

*Vous pouvez trouver des informations beaucoup plus utiles dans le centre
d'aide de l'application. Vous pouvez également nous contacter via le Centre
d'aide Commentaires dans 'application ou par e-mail: support @
wooxhome.com.

Si vous avez besoin d'aide supplémentaire ou avez des commentaires ou des
suggestions, veuillez visiter www. wooxhome.com.
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Italiano

Installazione
Attenzione: spegnere la fonte di alimentazione prima dell'installazione. Se non
sei sicuro di come installarlo, puoi cercare aiuto da un elettricista professionista.

1. Brown: live wire (L) w
2. Blue:Neutral wire (N)w

3. Yellow + Green:
ground wire (E) %

S Sieave
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Italiano
La confezione include:

N\ E\
/O (umm—

1. Scatola di giunzione x 1
2. Terminale di collegamento x 1
3. Viti per collegamento ternimal x 2
4. Cappuccio digommaBx 1
5. Scheda di crimpatura x 1
6. Viti per scheda di crimpatura x 2
7. Cappuccio digomma Cx 1
8. Cappuccio digommaAx 1
9. Fodera protettiva x 1
10. Tampone antipolvere x 1
11. Cappuccio digommax 1
12. Anello impermeabile per bullone
x1
13. Vite di montaggio x 1
14. Vite per il fissaggio della scatola di
giunzione x 2
33 15. Manicotto della vite x 2




Italiano

Scatola di
giunzione

llluminazione
Pulsante di reset

& Slot per
L(=2A scheda Micro SD

Fotosensibile

© l \ Lens
‘ ' Speaker
- Mic
PIR

Notifica sonora per lo stato:

« Awvio del sistema: "ding ding ding ding" una volta.

« Reimpostare il dispositivo: "bip" lungo una volta.

« Modalita di accoppiamento / Pronto per la connessione Wi-Fi:
"beep beep" ogni 15 secondi.

« Scansione del codice QR riuscita: "bip" pili forte e lungo una volta.
-« Connessione, connessione riuscita, connessione fallita: nessun
suono.

« Errore della scheda SD: "Ah oh" una volt3a4



Italiano
Requisiti da utilizzare:
1. App WOOX Home
2. Router abilitato per WLAN: 2,4 GHz (banda separata)

Configura la videocamera Smart Floodlight sull'app WOOX Home:

1. Scarica e installa I'app "WOOX Home" da Apple App Store o Google Play Store
sul tuo smartphone.

2. Avvia l'app "WOOX Home".

3. Crea un nuovo account o accedi al tuo account esistente.

4. Toccare "+" per aggiungere il dispositivo.

5. Selezionare il tipo di prodotto applicabile dall'elenco dei prodotti.

6. Verificare che la fotocamera sia in modalita di associazione. Se la videocamera
non & in modalita di accoppiamento: tieni premuto e premi il pulsante di
ripristino sulla parte superiore della videocamera finché non sentiil ~ "bip" dalla
videocamera.

7. Conferma la rete Wi-Fi e la password.

Nota: & supportato solo il WiFi a 2,4 GHz.

8. L'app ti chiedera di scansionare un codice QR che deve essere letto dalla
videocamera nella videocamera Smart Floodlight per avviare I'accoppiamento,
premi continua sull'app e ora dovrebbe essere generato un codice QR per
accoppiare il prodotto al tuo account. Posiziona il tuo dispositivo mobile o
tablet davanti all'obiettivo della fotocamera e assicurati che il codice QR sia a
pieno schermo, una volta che sentiil messaggio di conferma dell'audio
sull'app, iniziera la fase finale dell'accoppiamento della videocamera Smart
Floodlight al tuo account.

9. L'app ora cerchera il dispositivo e si registrera sul tuo account.

10. Immettere il nome del dispositivo. 35



Italiano
Nota: il nome del dispositivo verra utilizzato anche da amazon alexa e google home

Domande frequen
1. Posso condividere con la famiglia e gli amici?

Si, puoi condividere le tue videocamere con familiari e amici che avranno accesso
per visualizzare la videocamera e controllare le tue lampadine, prese e altri
dispositivi. Nell'app, fai clic sul nome della famiglia in alto e fai clic sul pulsante
"Gestione della casa" e sarai in grado di concedere o revocare le autorizzazioni di
condivisione. Per condividere, |'altro utente dovrebbe aver gia scaricato I'app e
registrato un nuovo account.

2.Qual é la portata wireless?

La portata del Wi-Fi domestico dipende fortemente dal router di casa e dalle
condizioni della stanza. Verificare con le specifiche del router per i dati sulla portata
esatta.

3. Quante telecamere posso controllare?

L'app WOOX Security pud controllare un numero illimitato di dispositiviin ~ un
numero illimitato di posizioni. Il router potrebbe avere un limite al numero di
dispositivi che possono essere collegati a un router.

4.1l mio dispositivo non puo essere connesso alla rete con l'app

« Assicurati che il dispositivo sia nello stato di configurazione (la spia lampeggia
velocemente).

« Assicurati che il Wi-Fi sia disponibile e che il dispositivo non sia lontano dal router.
« Assicurati che la password Wi-Fi inserita sia corretta.
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5. Il mio dispositivo mostra ofline nella mia app

« Assicurati che il dispositivo sia acceso.

« Assicurati che la rete sia stabile e che il nome e la password Wi-Fi non siano
stati modificati. In caso contrario, aggiungi di nuovo il dispositivo.

Se la rete & normale, ma & ancora offine. Controlla se ci sono troppe connessioni
Wi-Fi. E possibile riavviare il router per controllare lo stato del dispositivo.

* Puoi trovare molte piti informazioni utili nel Centro assistenza nell'app. Puoi
anche contattarci tramite il Feedback del Centro assistenza nell'App o tramite e-
mail: support @ wooxhome.com.

Se hai bisogno di ulteriore aiuto o hai commenti o suggerimenti, visita il sito
www. wooxhome.com.
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Instalagao
Cuidado: desligue a fonte de alimentagdo antes da instalacao. Se vocé néo tiver
certeza de como instala-lo, procure a ajuda de um eletricista profissional.

1. Brown: live wire (L) w
2. Blue:Neutral wire (N)w

3. Yellow + Green:
ground wire (E) %

Scrou Siore Brown ValowsGreen Be
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0 pacote inclui:

11 12

B

[

1. Caixa de jungaox 1
2. Terminal de conexao x 1
3. Parafusos para conexao ternimal x 2
4. Tampa de borrachaBx 1
5.Téabua de crimpagem x 1
6. Parafusos para placa de crimpagem
X2
7.Tampa de borracha Cx 1
8.Tampa de borracha Ax 1
9. Forro protetor x 1
10. Almofada de poeira x 1
11. Tampa de borracha x 1
12. Anel impermeavel do parafuso x 1
13. Parafuso de montagem x 1
14. Parafuso para fixacdo da caixa de
jungdox 2
39 15. Luva do parafuso x 2




Portugués

Caixa de juncao

lluminagao

Botéo de reset

(oA & Slot para
cartdo Micro SD

Fotossensivel

© l \ Lente
‘ ' Speaker
- Mic
PIR

Notificagdo sonora para o status:

« Inicializagao do sistema: "ding ding ding ding" uma vez.

« Reiniciar dispositivo: "beep" longo uma vez.

« Modo de emparelhamento / Pronto para conectar Wi-Fi: "beep beep” por 15
segundos.

« Sucesso na leitura do cédigo QR: "bipe" longo mais alto uma vez.

- Conexao, conexao bem-sucedida, conexao falhou: sem som.

« Erro do cartao SD: "Ah oh" uma vez.
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Requisito para usar:

1. Aplicativo WOOX Home
2. Roteador habilitado para WLAN: 2,4 GHz (banda separada)

Configure a camera Smart Floodlight para o aplicativo WOOX Home:

1. Baixe e instale o aplicativo "WOOX Home" da Apple App Store ou Google Play
Store em seu smartphone.

2. Abra o aplicativo "WOOX Home".

3. Crie uma nova conta ou faga login em sua conta existente.

4.Toque em “+" para adicionar o dispositivo.

5. Selecione o tipo de produto aplicavel na lista de produtos.

6. Certifique-se de que a camera esteja no modo de emparelhamento. Se a
camera nao estiver no modo de emparelhamento: segure e pressione o botao
reset na parte superior da cdmera até ouvir o som de "bipe" da camera.

7. Confirme a rede Wi-Fi e a senha.

Nota: apenas Wi-Fi de 2,4 GHz é compativel.

8. 0 aplicativo solicitara que vocé digitalize um coédigo QR que precisa ser lido
pela cdmera na camera Smart Floodlight para iniciar o emparelhamento,
pressione continuar no aplicativo e um cédigo QR deve agora ser gerado para
emparelhar o produto com sua conta. Posicione seu dispositivo mével ou tablet
na frente da lente da camera e certifique-se de que o cédigo QR esteja em tela
cheia. Assim que ouvir o aviso sonoro confirmar isso no aplicativo, comecard o
estagio final de emparelhamento da cdmera Smart Floodlight com o seu conta.
9. O aplicativo ird agora procurar o dispositivo e se registrar em sua conta.

10. Digite o nome do dispositivo.
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Observacgao: o nome do dispositivo também serd usado por amazon alexa e google
home

Perguntas frequentes:

1. Posso compartilhar com minha familia e amigos?

Sim, vocé pode compartilhar suas cameras com familiares e amigos que terdo acesso
para visualizar a camera e controlar suas ldampadas, plugues e outros dispositivos. No
aplicativo, clique no nome da familia na parte superior e clique no botao
“Gerenciamento da casa”, e vocé podera dar ou revogar permissoes de
compartilhamento. Para compartilhar, o outro usuario ja deve ter baixado o
aplicativo e registrado uma nova conta.

2.Qual é o alcance sem fio?

0 alcance do seu Wi-Fi doméstico depende muito do seu roteador doméstico e das
condigbes da sala. Verifique as especificacbes do seu roteador para dados de alcance
exato.

3. Quantas cameras posso controlar?

O aplicativo WOOX Security pode controlar uma quantidade ilimitada de
dispositivos em uma quantidade ilimitada de locais. Seu roteador pode ter um limite
de quantos dispositivos podem ser conectados a um roteador.

4. Meu dispositivo ndo pode ser conectado a rede com o aplicativo

« Certifique-se de que o dispositivo esteja no status de configuracao (a luz indicadora
estd piscando rapidamente).

« Certifique-se de que o Wi-Fi esteja disponivel e o dispositivo nao esteja muito
longe do roteador.

« Certifique-se de que a senha do Wi-Fi que vocé digitou esta correta.
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5. Meu dispositivo mostra off-line em meu aplicativo

« Certifique-se de que o dispositivo esteja ligado.

« Certifique-se de que a rede esteja estavel e que o nome e a senha do Wi-Fi nao
tenham sido modificados. Caso contrario, adicione o dispositivo novamente.

Se a rede esta normal, mas ainda esta off-line. Verifique se ha muitas conexdes
Wi-Fi. Vocé pode reiniciar o roteador para verificar o status do dispositivo.

*Vocé pode encontrar muito mais informagdes uteis na Central de Ajuda do
aplicativo. Vocé também pode entrar em contato conosco por meio do
Feedback da Central de Ajuda no aplicativo ou por e-mail: support @
wooxhome.com.

Se precisar de mais ajuda ou tiver comentdrios ou sugestoes, visite www.
wooxhome.com.
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Installation
Forsigtig: Sluk for stremkilden inden installation. Hvis du ikke er sikker p&,
hvordan du installerer det, kan du sege hjeelp til professionel elektriker.

1. Brown: live wire (L) w
2. Blue:Neutral wire (N)w
3. Yellow + Green:

ground wire (E) %

S Sieave Brown ValowsGreen Be
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Pakken inkluderer:

|

1. Koblingsboks x 1

2. Tilslutningsterminal x 1

3. Skruer til tilslutning ternimal x 2
4. Gummihaette Bx 1

5. Krympebraet x 1

6. Skruer til krympeplade x 2
7.Gummihazette Cx 1
8.Gummihaette Ax 1

9. Beskyttelsesbeklaedning x 1

10. Stgvpude x 1

11. Gummihaette x 1

12.Bolt vandtaet ring x 1

13. Monteringsskrue x 1

14. Skrue til fastgorelse af samledase x 2
15. Skruemuffe x 2
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Samledase

Belysning

Genstarts knap

(oA & Micro SD-
kortspor

Lysfelsom
Linse
Speaker
Mic

o

PIR

Lydmeddelelse om status:

« Systemstart: "ding ding ding ding" en gang.

« Nulstil enhed: langt "bip" en gang.

« Parringstilstand / Klar til at oprette forbindelse til Wi-Fi: "bip bip"
pr. 15 sekunder.

« Succes med at scanne QR-kode: Hgjere langt "bip" en gang.

« Forbindelse, tilsluttet succes, tilsluttet mislykkedes: ingen lyd.

« SD-kortfejl: "Ah &h" en gang.
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Krav til brug:
1. WOOX Home-app
2. WLAN-aktiveret router: 2,4 GHz (separat band)

Opsaet Smart Floodlight Camera til WOOX Home-appen:

1. Download og installer appen "WOOX Home" fra Apple App Store eller Google
Play Store pa din smartphone.

2. Start appen "WOOX Home".

3. Opret en ny konto, eller log ind pa din eksisterende konto.

4.Tryk pa "+" for at tilfeje enheden.

5. Veelg den relevante produkttype fra produktlisten.

6. Serg for, at kameraet er i parringstilstand. Hvis kameraet ikke er i
parringstilstand: hold og tryk pa reset-knappen everst pa kameraet, indtil du
herer "bip" -lyden fra kameraet.

7. Bekreeft Wi-Fi-netvaerket og adgangskoden.

Bemezerk: kun 2,4 GHz WiFi understottes.

8. Appen beder dig om at scanne en QR-kode, der skal lzeses af kameraet i Smart
Floodlight Camera for at starte parring, tryk pa Fortsaet pa appen, og der skal nu
genereres en QR-kode for at parre produktet til din konto. Placer din
mobilenhed eller tabletenhed foran kameralinsen, og serg for, at QR-koden er i
fuld billedramme, nar du ferst herer lydprompten bekreefte dette i appen,
begynder dette den sidste fase af parring af Smart Floodlight Camera med
konto.

9. Appen sgger nu efter enheden, og registreringen er pa din konto.

10. Indtast enhedsnavnet. 47



Dansk
Bemaerk: enhedsnavnet vil ogsa blive brugt af amazon alexa og google home

Ofte stillede spargsmal:

1. Kan jeg dele med familie og venner?

Ja, du kan dele dine kameraer med familie og venner, der har adgang til at se
kameraet og kontrollere dine pzerer, stik og andre enheder. | appen skal du klikke pa
familienavnet gverst og klikke pa knappen "Hjemadministration, sa vil du vaere i
stand til at give eller tilbagekalde delingstilladelser. For at dele skulle den anden
bruger allerede have downloadet appen og registreret en ny konto.

2. Hvad er det tradlase reekkevidde?

Raekkevidden af ~ dit Wi-Fi til hjemmet er staerkt afhaengig af din hjemmerouter og
rummets forhold. Tjek med dine routerspecifikationer for ngjagtige data om
omradet.

3. Hvor mange kameraer kan jeg styre?

WOOX Security-appen kan kontrollere et ubegraenset antal enheder pa et
ubegraenset antal steder. Din router kan have en graense for, hvor mange enheder
der kan forbindes til en router.

4. Min enhed kan ikke oprettes forbindelse til netvaerk med App

« Serg for, at enheden er under konfigurationsstatus (indikatorlampen blinker
hurtigt).

« Serg for, at Wi-Fi er tilgeengelig, og at enheden ikke er langt vaek fra routeren.

« Serg for, at den Wi-Fi-adgangskode, du indtaster, er korrekt.
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5. Min enhed viser online i min app
« Serg for, at enheden er teendt.
- Serg for, at netveerket er stabilt, og at Wi-Fi-navn og adgangskode ikke aendres.
Huvis ikke, tilfoj enheden igen.

Hvis netveerket er normalt, men det stadig fungerer. Kontroller, om der er for
mange Wi-Fi-forbindelser. Du kan genstarte din router for at kontrollere
enhedens status.

* Du kan finde meget mere nyttige oplysninger i Hjaelp i appen. Du kan ogsa
kontakte os via Help Center Feedback i appen eller e-mail: support @
wooxhome.com.

Hvis du har brug for yderligere hjaelp eller har kommentarer eller forslag, kan du
besgge www. wooxhome.com.
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Svenska

Installation
Varning: stang av stromkallan innan installation. Om du &r osaker pa hur du
installerar den kan du soka efter hjalp professionell elektriker.

1. Brown: live wire (L) w
2. Blue:Neutral wire (N)w

3. Yellow + Green:
ground wire (E) %

S Sieave Brown ValowsGreen Be
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Svenska
Forpackningen innehaller:

|

1. Kopplingsdosa x 1

2. Anslutningsterminal x 1

3. Skruvar for anslutning ternimal x 2
4. Gummilock Bx 1

5. Klambrada x 1

6. Skruvar for krymplatta x 2
7.Gummilock Cx 1
8.Gummilock Ax 1

9. Skyddsfoder x 1

10. Dammskydd x 1

11. Gummilock x 1

12. Bultvattentat ring x 1

13. Fastskruv x 1

14. Skruv for fixering av kopplingsbox x 2
15. Skruvhylsa x 2
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Kopplingslada

Belysning
Aterstallningsknapp

[=A & Micro SD-
kortplats

Ljuskanslig
Lins
Speaker
Mic

o

PIR

Ljudmeddelande for status:

« Systemstart: "ding ding ding ding" en gang.

- Aterstall enhet: langt "pip" en géng.

« Parningslage / Redo att ansluta Wi-Fi: "pip pip" per 15 sekunder.
« Framgéng med att skanna QR-kod: hogt langt "pip" en gang.

« Anslutning, anslutning lyckades, anslutning misslyckades: inget
ljud.

« SD-kortfel: "Ah oh" en gang.
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Svenska
Krav pa anvéndning:
1. WOOX Home-app
2. WLAN-aktiverad router: 2,4 GHz (separat band)

Stall in Smart Floodlight Camera till WOOX Home-appen:

1. Ladda ner och installera appen "WOOX Home" frdn Apple App Store eller
Google Play Store pa din smartphone.

2. Starta appen "WOOX Home".

3. Skapa ett nytt konto eller logga in pa ditt befintliga konto.

4. Tryck pa “+" for att lagga till enheten.

5. Vélj tillamplig produkttyp fran produktlistan.

6. Se till att kameran ar i parningsldge. Om kameran inte &r i parningslage: hall
ned och tryck pa aterstallningsknappen 6verst pa kameran tills du hor "pipet”
fran kameran.

7. Bekrafta Wi-Fi-natverket och I6senordet.

Obs! Endast 2,4 GHz WiFi stods.

8. Appen kommer att uppmana dig att skanna en QR-kod som méste ldsas av
kameran i Smart Floodlight Camera for att initiera parning, tryck pa Fortsatt pa
appen och en QR-kod ska nu genereras for att para ihop produkten med ditt
konto. Placera din mobil eller surfplatta framfér kameralinsen och se till att QR-
koden ar i full bild, nar du hor ljudprompten bekraftar detta i appen, kommer
detta att borja det sista steget med att para ihop Smart Floodlight Camera till
din konto.

9. Appen kommer nu att s6ka efter enheten och registrera sig till ditt konto.

10. Ange enhetens namn.
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Svenska
Obs! Enhetsnamnet kommer ocksa att anvandas av amazon alexa och google home

Vanliga fragor:

1. Kan jag dela med familj och vanner?

Ja, du kan dela dina kameror med familj och vanner som har tillgang till att visa
kameran och styra dina glédlampor, kontakter och andra enheter. | appen klickar du
pa Familjenamnet hogst upp och klickar pa knappen "Hemhantering” sé kan du ge
eller aterkalla delningsbehdrigheter. For att dela ska den andra anvandaren redan ha
laddat ner appen och registrerat ett nytt konto.

2.Vad é&r det tradl6sa utbudet?

Rackvidden for ditt hem-Wi-Fi &r starkt beroende av din hemrouter och
rumsférhéllandena. Kontrollera med dina routerspecifikationer for exakt
rackviddsdata.

3. Hur manga kameror kan jag styra?

WOOX Security-appen kan styra ett obegrénsat antal enheter pa ett obegréansat
antal platser. Din router kan ha en gréns for hur médnga enheter som kan anslutas till
en router.

4. Min enhet kan inte anslutas till natverk med App

« Se till att enheten ar under konfigurationsstatus (indikatorlampan blinkar snabbt).
« Se till att Wi-Fi &r tillgéngligt och att enheten inte &r langt ifran routern.

« Se till att det Wi-Fi-losenord du anger &r korrekt.
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5. Min enhet visar en rad i min app

« Se till att enheten &r paslagen.

- Se till att natverket &r stabilt och att Wi-Fi-namnet och I6senordet inte &ndras.
Om inte, ldgg till enheten igen.

Om natverket ar normalt, men det ar fortfarande vanligt. Kontrollera om det
finns for ménga Wi-Fi-anslutningar. Du kan starta om din router for att
kontrollera enhetens status.

* Du kan hitta mycket mer anvéndbar information i hjélpcentret i appen. Du kan
ocksa kontakta oss via hjalpcentrets feedback i appen eller via e-post: support @
wooxhome.com.

Om du behdver ytterligare hjélp eller har kommentarer eller forslag, besok
www. wooxhome.com.
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Suomi
Asennus
Varoitus: Katkaise sahkovirta kdytostd ennen asennusta. Jos et ole varma,
kuinka laite asennetaan, pyyda apua sahkoasentajalta.

1.Ruskea: Vaihejohto (L)
2.Sininen: Nollajohto (N)
3.Keltavihrea:
Maadoitusjohto (E)

S Sieave
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Suomi
Pakkaus sisaltaa:

11 12 3
FET -
14 15

1. Kytkentarasia x 1

2. Sokeripalax 1

3. Ruuvit sokeripalalle x 2

4. Kumisuojus Bx 1

5. Puristuslevy x 1

6. Puristuslevyn ruuvit x 2

7. Kumisuojus Cx 1

8. Kumisuojus Ax 1

9. Suojaeriste x 1

10. Pélysuojus x 1

11. Kumisuojus x 1

12. Pultti vedenpitéva rengas x 1
13. Kiinnitysruuvi x 1

14. Ruuvi kytkentdrasian kiinnittamiseen x 2
15. Ruuvitulppa x 2
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Suomi

Kytkentarasia

Valaistus

Nollauspainike &
MicroSD-
(oA korttipaikka

O

Sensori

Linssi
Kaiutin
Mikrofoni

Liiketunnistin

Imoitukset laitteen tilasta:

- Jarjestelman kdynnistys: "ding ding ding ding" kerran.

« Laitteen nollaus: pitka piippaus kerran.

« Linkitystila / valmis yhdistymaan WiFi-verkkoon: 2 kertaa piippaus 15
sekunnin vélein.

« QR-koodin skannaus onnistui: kovempi pitka piippaus kerran.

« Yhdistdminen, yhdistaminen onnistui, yhdistdminen epdonnistui: ei danta.
« SD-kortin virhe: "Ah oh" kerran.
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Suomi

Kéyttoad varten tarvitaan:
1. WOOX Home -sovellus
2. WLAN-yhteensopiva reititin: 2.4 GHz (erillinen kaista)

Lisaa valonheitin-} Woox h lul
1.Lataa ja asenna "WOOX Home" -sovellus Apple App Storesta tai Google Play
Kaupasta mobiililaitteellesi.
2. Kéynnista WOOX Home -sovellus.
3.Luo uusi tili tai kirjaudu sisaan nykyiselle tilillesi.
4 Lisaa laite napauttamalla “+".
5.Valitse sopiva tuotetyyppi tuoteluettelosta.
6.Varmista, etta kamera on linkitystilassa. Jos kamera ei ole linkitystilassa, pida
kameran paalla olevaa nollauspainiketta painettuna kunnes kuulet piippausaanen.
7 Vahvista WiFi-verkko ja salasana. Huomaa: Vain 2.4 GHz:n WiFi-verkkoa tuetaan.
8.Laitteiden liittdmiseen sovellus pyytad skannaamaan QR-koodin, joka luetaan
kameralla. Paina "Jatka” ja lue QR-koodi: Aseta matkapuhelin tai tabletti kameran
linssin eteen ja varmista, etta QR-koodi on koko nakymassa. Kun kuulet
vahvistusaanen, alkaa viimeinen vaihe kameran ja tilin yhdistamisessa.
9.Sovellus etsii nyt laitetta ja rekisterdi sen tilillesi.
10.Kirjoita laitteen nimi. Huomaa: Laitenimea kayttad my6s Amazon Alexa ja Google
Home.
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Suomi

UKK (Useimmin Kysytyt Kysymy ):

1.Voinko jakaa Woox-élylaitteiden hallinnan perheelle ja ystaville?

Kyll&, voit jakaa hallinnan perheen ja ystavien kanssa, jolloin heilld on paasy
katsomaan kameran kuvaa, hallitsemaan lamppuja, pistorasioita ja muita Woox-
alylaitteita. Napauta Woox home- sovelluksen ylédosassa olevaa Perhe-valintaa ja
valitse sielta "Perheen hallinta", niin voit jakaa tai poistaa kdyttdoikeudet. Jakamista
varten toisen kayttajan pitaa ladata Woox home- sovellus ja rekisterdida uusi tili.

2.Mika on WiFi-verkon toiminta-alue?

Kotisi WiFi-verkon toiminta-alue riippuu paljon reitittimestasi ja huoneen
olosuhteista. Tarkista reitittimen teknisisté tiedoista tarkat kantomatkat/toiminta-
alue.

3.Kuinka monta kameraa voin hallita?

WOOX home -sovellus voi ohjata rajoittamatonta maaraa laitteita
rajoittamattomassa maarassa paikkoja. Reitittimessasi voi olla raja, kuinka monta
laitetta voidaan liittad yhteen reitittimeen.

4.Laitteeni ei yhdisty verkkoon sovelluksella

« Varmista, etta laite on lisdystilassa (merkkivalo vilkkuu nopeasti).
« Varmista, etta WiFi-verkko on kaytettavissa ja ettd laite ei ole kaukana reitittimesta.
«Varmista, etta kirjoittamasi WiFi-verkon salasana on oikea.
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Suomi

5. Laitteeni ndyttaa offline-tilaa sovelluksessa

« Varmista, etta laitteeseen on kytketty virta.

- Varmista, ettd WiFi-verkko toimii eikd sen nimea eika salasanaa ole
muutettu. Jos muutoksia on tehty, lisda laite uudelleen.

- Jos WiFi-verkko toimii, mutta laite on edelleen offline-tilassa, tarkista, onko
WiFi-yhteyksid liikaa. Voit kdynnistaa reitittimen uudelleen tarkistaaksesi
laitteen tilan.

* Loydat paljon hyodyllista tietoa Woox home- sovelluksen
Ohjekeskuksesta. Voit ottaa meihin yhteyttd myos sovelluksen
Ohjekeskuksen palautteen kautta.

Jos tarvitset lisdapua tai sinulla on kommentteja tai ehdotuksia, kdy
osoitteessa www.wooxhome.com.
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Polski

Instalacja
Uwaga: wytacz zrédto zasilania przed instalacja. Jesli nie jeste$ pewien, jak go
zainstalowac, mozesz skorzysta¢ z pomocy profesjonalnego elektryka.

1. Brown: live wire (L) w
2. Blue:Neutral wire (N)w

3. Yellow + Green:
ground wire (E) %

Scrou Siore Brown ValowsGreen Be
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Polski
Paczka zawiera:

63

|

1. Puszka pofaczeniowa x 1

2. Zacisk przytaczeniowy x 1

3. Sruby do pofaczenia tréjnikowego
X2

4. Gumowa nasadka B x 1

5. Plytka do zaciskania x 1

6. Sruby do plytki zaciskanej x 2
7.Gumowa nasadka Cx 1
8.Gumowa nasadka A x 1

9. Ochronna wkiadka x 1

10. Podktadka przeciwpytowa x 1

11. Gumowa nasadka x 1

12. Wodoodporny pierscien srubowy
x1

13. Sruba mocujaca x 1

14. Sruba do mocowania puszki
przytaczeniowej x 2

15. Tuleja wkrecana x 2



Polski

Skrzynka
przylaczeniowa

Oswietlenie

Przycisk reset

(oA & Gniazdo karty

Micro SD

Swiattoczuty
Obiektyw
Speaker

Mic

PIR

Baudadnmmicnia déwial

P e o stanie:
« Uruchamianie systemu: jednorazowe ,ding ding ding ding”.

« Zresetuj urzadzenie: jeden dtugi sygnat dzwiekowy.

« Tryb parowania / Gotowos¢ do podtaczenia Wi-Fi: ,sygnat
dzwiekowy” co 15 sekund.

« Udato sie zeskanowac kod QR: jeden raz gtosniejszy dtugi ,sygnat
dzwiekowy”.

«taczenie, powodzenie potaczenia, niepowodzenie pofaczenia:
brak dzwieku.

« Btad karty SD: ,Ah oh” jeden raz. 64




Polski
Wymég uzycia:
1. Aplikacja WOOX Home
2. Router z obstuga sieci WLAN: 2,4 GHz (oddzielne pasmo)

Skonfiguruj Smart Floodlight Camera w aplikacji WOOX Home:

1. Pobierz i zainstaluj aplikacje ,WOOX Home" z Apple App Store lub Google
Play Store na swoim smartfonie.

2. Uruchom aplikacje ,WOOX Home".

3. Utworz nowe konto lub zaloguj sie do istniejacego konta.

4. Dotknij ,+", aby dodac urzadzenie.

5. Wybierz odpowiedni typ produktu z listy produktow.

6. Upewnij sig, ze kamera jest w trybie parowania. Jedli kamera nie jest w trybie
parowania: przytrzymaj i nacisnij przycisk resetowania w gérnej czesci aparatu,
az ustyszysz sygnat dzwiekowy z aparatu.

7. Potwierdz sie¢ Wi-Fi i hasto.

Uwaga: obstugiwane jest tylko WiFi 2,4 GHz.

8. Aplikacja wyswietli monit o zeskanowanie kodu QR, ktéry musi zosta¢
odczytany przez aparat w kamerze Smart Floodlight w celu zainicjowania
parowania, nacisnij przycisk Kontynuuj w aplikacji i powinien zosta¢
wygenerowany kod QR, aby sparowac produkt z kontem. Umies¢ telefon
komérkowy lub tablet przed obiektywem aparatu i upewnij sie, ze kod QR jest
widoczny w petnej klatce, a po ustyszeniu monitu dzwiekowego
potwierdzajacego to w aplikacji, rozpocznie sie ostatni etap parowania kamery
Smart Floodlight z Twoim konto.

9. Aplikacja wyszuka teraz urzadzenie i zarejestruje sie na Twoim koncie.

10. Wprowadz nazwe urzadzenia. 65



Polski

Uwaga: nazwa urzadzenia bedzie réwniez uzywana przez amazon alexa i google
home

Czesto Zadawane Pytania:

1. Czy moge dzieli¢ sie z rodzina i przyjaciétmi?

Tak, mozesz udostepniac swoje kamery rodzinie i znajomym, ktérzy beda mieli
dostep do widoku kamery i sterowania zaréwkami, wtyczkami i innymi
urzadzeniami. W aplikacji kliknij nazwe rodziny u gory i kliknij przycisk ,Zarzadzanie
domem”, a bedziesz mégt nadac lub cofna¢ uprawnienia do udostepniania. Aby
udostepnic, inny uzytkownik powinien juz pobrac aplikacje i zarejestrowac nowe
konto.

2. Jaki jest zasieg sieci bezprzewodowej?

Zasieg domowe;j sieci Wi-Fi w duzej mierze zalezy od routera domowego i
warunkéw panujacych w pomieszczeniu. Sprawdz specyfikacje routera, aby uzyskac
doktadne dane dotyczace zasiegu.

3. lloma kamerami moge sterowac?

Aplikacja WOOX Security moze kontrolowa¢ nieograniczong liczbe urzadzen w
nieograniczonej liczbie lokalizacji. W routerze moze obowigzywac ograniczenie
liczby urzadzen, ktére mozna podtaczy¢ do jednego routera.

4. Moje urzadzenie nie moze by¢ potaczone z siecia za pomoca aplikacji

« Upewnij sig, ze urzadzenie znajduje sie w stanie konfiguracji (lampka wskaznika
szybko miga).

« Upewnij sig, ze Wi-Fi jest dostepne, a urzadzenie nie jest daleko od routera.

« Upewnij sie, ze wprowadzone hasto Wi-Fi jest prawidiowe.
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Polski

5. Moje urzadzenie wyswietla ofline w mojej aplikacji

« Upewnij sig, ze urzadzenie jest wigczone.

- Upewnij sig, ze sie¢ jest stabilna, a nazwa i hasto Wi-Fi nie zostaty
zmodyfikowane. Jesli nie, dodaj ponownie urzadzenie.

Jedli sie¢ dziata normalnie, ale nadal jest wytaczona. Sprawdz, czy jest zbyt wiele
potaczen Wi-Fi. Mozesz ponownie uruchomic router, aby sprawdzi¢ stan
urzadzenia.

* Wiecej przydatnych informacji mozna znalez¢ w Centrum pomocy w aplikacji.
Mozesz rowniez skontaktowac sie z nami za posrednictwem Centrum pomocy
Informacje zwrotne w aplikacji lub e-mailem: support @ wooxhome.com.

Jesli potrzebujesz dalszej pomocy, masz uwagi lub sugestie, odwiedz strone
www. wooxhome.com.
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Cesky
Instalace

Upozornéni: pied instalaci vypnéte zdroj energie. Pokud si nejste jisti, jak jej
nainstalovat, mizete vyhledat pomoc profesionalniho elektrikare.

1. Brown: live wire (L) w
2. Blue:Neutral wire (N)w
3. Yellow + Green:

ground wire (E) %

S Sieave Brown ValowsGreen Be
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Cesky
Bali¢ek obsahuje:

%% 13
EN
1O D

17

1. Spojovaci skiin x 1
2. Pfipojovaci svorka x 1
3. Srouby pro pfipojeni tercidlni x 2
4. Gumova Cepicka Bx 1
5. Krimpovaci deska x 1
6. Srouby pro krimpovaci desku x 2
7.Gumovy kryt Cx 1
8.Gumovy kryt Ax 1
9. Ochranna vlozka x 1
10. Prachova podlozka x 1
11. Gumovy kryt x 1
12. Sroub vodotésny krouzek x 1
13. Upevnovaci sroub x 1
14. Sroub pro upevnéni spojovaci
krabice x 2
69 15 Sroubovaci pouzdro x 2




Cesky

Spojovaci
skiifika

Osvétleni

Tlacitko reset
& Slot pro kartu
L(=2A Micro SD

Fotocitlivy
Objektiv
Receno
Mic

o

PIR

Zvukové upozornéni na stav:

« Zavadéni systému: jednou ,ding ding ding ding”.

« Reset zafizeni: dlouhé ,pipnuti” jednou.

« Rezim pérovéni/ Pfipraveno k pfipojeni Wi-Fi: ,pipnuti” za 15
sekund.
- Uspéch skenovani QR kédu: hlasitéjsi dlouhé ,pipnuti” jednou.
« Pfipojovani, uspéch pfipojeni, pfipojeni selhalo: Zadny zvuk.

« Chyba SD karty: ,Ah oh” jednou.
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Cesky
Pozadavek na pouziti:
1. Aplikace WOOX Home
2. Router podporujici WLAN: 2,4 GHz (oddélené pasmo)

Nastavit inteligentni kameru Floodlight na aplikaci WOOX Home:

1. Stahnéte a nainstalujte si do smartphonu aplikaci ,WOOX Home" z Apple App
Store nebo Google Play Store.

2. Spustte aplikaci ,WOOX Home".

3. Vytvorte novy lcet nebo se pfihlaste ke svému stavajicimu dctu.

4. Klepnutim na ,+" pridate zafizeni.

5. Vyberte pfislusny typ produktu ze seznamu produktd.

6. Ujistéte se, Ze je fotoaparat v rezimu parovani. Pokud fotoaparat neni v rezimu
parovéni: podrzte a stisknéte resetovaci tlacitko v horni ¢asti fotoaparatu, dokud
z fotoaparatu neuslysite pipnuti.

7. Potvrdte sit Wi-Fi a heslo.

Poznamka: Podporovano je pouze 2,4 GHz WiFi.

8. Aplikace vas vyzve ke skenovani QR kédu, ktery je tfeba nacist kamerou v
kamere Smart Floodlight, abyste zahéjili parovani, stisknéte Pokracovat v
aplikaci a nyni by mél byt vygenerovén QR kéd pro sparovani produktu s vasim
uc¢tem. Umistéte své mobilni nebo tabletové zafizeni pied objektiv fotoaparatu
a zajistéte, aby byl QR kéd v pIném zorném poli, jakmile uslysite zvukovou
vyzvu, potvrdte to v aplikaci, zahdji se finalni faze sparovani kamery Smart
Floodlight s vasim ucet.

9. Aplikace nyni vyhleda zafizeni a zaregistruje se na vasem uctu.

10. Zadejte nazev zafizeni.
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Cesky
Poznamka: nazev zafizeni bude pouzivat také Amazon Alexa a Google Home

Casto kladené otazky:

1. Mohu sdilet s rodinou a prateli?

Ano, své kamery muzete sdilet s rodinou a prateli, ktefi budou mit pfistup k
prohlizeni kamery a ovladani zarovek, zastrcek a dalsich zafizeni. V aplikaci kliknéte
na pfijmeni nahofe a kliknéte na tlacitko ,Sprava dom(” a budete moci udélit nebo
zrusit opravnéni ke sdileni. Chcete-li sdilet, mél by si druhy uzivatel jiz aplikaci
stahnout a zaregistrovat novy tcet.

2. Co je bezdratovy dosah?

Dosah vaseho doméciho Wi-Fi do znaéné miry zavisi na vasem doméacim routeru a
podminkach v mistnosti. Pfesné tdaje o dosahu ziskate ve specifikacich routeru.

3. Kolik kamer mohu ovladat?

Aplikace WOOX Security mize ovladat neomezené mnozstvi zafizeni na
neomezeném poctu mist. Va3 router méze mit limit, kolik zafizeni Ize k jednomu
routeru pfipojit.
4. Moje zatizeni nelze pfipojit k siti pomoci aplikace

« Ujistéte se, Ze je zarizeni ve stavu konfigurace (kontrolka rychle blikd).
« Ujistéte se, e je k dispozici Wi-Fi a zafizeni neni daleko od routeru.

« Zkontrolujte, zda je zadané heslo Wi-Fi spravné.
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Cesky

5. Moje zafizeni zobrazuje offline v mé aplikaci

« Zkontrolujte, zda je zafizeni zapnuté.

« Ujistéte se, ze je sit stabilni a Zze nazev a heslo Wi-Fi nejsou zménény. Pokud ne,
pridejte zafizeni znovu.

Pokud je sit normalni, ale stale je offline. Zkontrolujte, zda je pfilis mnoho
pfipojeni Wi-Fi. Chcete-li zkontrolovat stav zafizeni, mizete restartovat
smérovac.

* Vice uzite¢nych informaci najdete v Centru napovédy v aplikaci. Mlizete nas
také kontaktovat prostiednictvim zpétné vazby centra napovédy v aplikaci nebo
e-mailu: support @ wooxhome.com.

Pokud pottebujete dalsi pomoc nebo mate pfipominky ¢i navrhy, navstivte
www. wooxhome.com.
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Slovensky
Namestitev
Pozor: pred namestitvijo izklopite vir napajanja. Ce niste prepri¢ani, kako ga
namestiti, pois¢ite pomoc¢ poklicnega elektricarja.

1. Brown: live wire (L) w
2. Blue:Neutral wire (N)w

3. Yellow + Green:
ground wire (E) %

S Sieave Brown ValowsGreen Be
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Slovensky
Paket vkljucuje:

75

11 12

B

i

1. Razdelilna omaricax 1

2. Priklju¢ni terminal x 1

3. Vijaki za priklju¢ni priklju¢ek x 2
4. Gumijasta kapicaBx 1

5. Stiskalna plo3¢a x 1

6. Vijaki za stiskalno plos¢o x 2

7. Gumijasta kapica Cx 1

8. Gumijasta kapicaAx 1

9. Zas¢itna obloga x 1

10. Blazinica za prah x 1

11. Gumijasta kapica x 1

12. Vijak vodotesnega obro¢a x 1
13. pritrdilni vijak x 1

14. Vijak za pritrditev razdelilne

omarice x 2

15. Vijak tulca x 2



Slovensky

Razvodna Skatla

Razsvetljava

Gumb za
ponastavitev

(oA & Reza za kartico

Micro SD

Fotoobcutljiv

Leca
Speaker
Mic

PIR

Zvocno obvestilo o stanju:

« Zagon sistema: enkrat "ding ding ding ding".

« Ponastavitev naprave: enkrat dolg "pisk".

« Nacin seznanjanja / Pripravljen za povezavo Wi-Fi: "pisk" na 15
sekund.

« Uspelo opticno prebrati kodo QR: enkrat glasnejsi dolgi "pisk".
« Povezava, povezava uspesna, povezava ni uspela: ni zvoka.

« Napaka na kartici SD: Enkrat "Ah oh".
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Slovensky

Zahteva za uporabo:
1. Aplikacija WOOX Home
2. Usmerjevalnik zomogoceno WLAN: 2,4 GHz (locen pas)

Nastavite pametno kamero Floodlight v aplikacijo WOOX Home:

1. Prenesite in namestite aplikacijo "WOOX Home" iz trgovine Apple App Store
ali Google Play Store na svoj pametni telefon.

2. Zazenite aplikacijo "WOOX Home".

3. Ustvarite nov racun ali se prijavite v obstojecega.

4. Tapnite »+«, da dodate napravo.

5. Na seznamu izdelkov izberite ustrezno vrsto izdelka.

6. Prepricajte se, da je kamera v nacinu seznanjanja. Ce kamera ni v na¢inu
seznanjanja: pridrzite in pritisnite gumb za ponastavitev na vrhu fotoaparata,
dokler iz kamere ne zaslisite zvo¢nega signala.

7. Potrdite omrezje Wi-Fi in geslo.

Opomba: podprt je samo 2,4 GHz WiFi.

8. Aplikacija vas bo pozvala, da opti¢no preberete kodo QR, ki jo mora kamera
prebrati v pametni kameri Floodlight, da sprozi seznanjanje, v aplikaciji pritisnite
»Naprej« in zdaj bo ustvarjena koda QR, da izdelek seznanite z vasim racunom.
Postavite svojo mobilno ali tabli¢no napravo pred objektiv kamere in
zagotovite, da je koda QR v polnem vidnem polju. Ko zaslisite zvocni poziv, ki to
potrdi v aplikaciji, se bo zacela zadnja faza seznanjanja pametne kamere
Floodlight z vasim racun.

9. Aplikacija bo zdaj iskala napravo in se registrirala na vas racun.

10. Vnesite ime naprave.
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Slovensky

Opomba: ime naprave bosta uporabljali tudi Amazon Alexa in Google Home

Pogosto zastavljena vprasanja:

1. Ali lahko delim z druzino in prijatelji?

Da, svoje fotoaparate lahko delite z druzino in prijatelji, ki bodo imeli dostop za
ogled kamere in nadzor nad vasimi zarnicami, vtici in drugimi napravami. V aplikaciji
kliknite Druzinsko ime na vrhu in kliknite gumb »Upravljanje domac in lahko boste
dali ali preklicali dovoljenja za skupno rabo. Ce Zelite deliti z drugimi, bi moral drugi
uporabnik Ze prenesti aplikacijo in registrirati nov ra¢un.

2. Kaj je brezzi¢ni domet?

Doseg vasega domacega Wi-Fi-ja je mo¢no odvisen od vaega domacega
usmerjevalnika in razmer v sobi. Za natan¢ne podatke o dosegu preverite pri
specifikacijah usmerjevalnika.

3. Koliko kamer lahko nadzorujem?

Aplikacija WOOX Security lahko nadzoruje neomejeno koli¢ino naprav na
neomejenem stevilu lokacij. Vas usmerjevalnik ima lahko omejitev, koliko naprav je
mogoce povezati z enim usmerjevalnikom.

4. Moje naprave ni mogoce povezati zomrezjem z aplikacijo

« Prepricajte se, da je naprava v stanju konfiguracije (lucka hitro utripa).

« Prepricajte se, da je Wi-Fi na voljo in da naprava ni dale¢ od usmerjevalnika.

« Prepricajte se, da ste vnesli pravilno geslo za Wi-Fi.
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Slovensky

5. Moja naprava v aplikaciji prikazuje linijo

« Prepricajte se, da je naprava vklopljena.

« Prepricajte se, da je omrezje stabilno in da ime in geslo Wi-Fi nista
spremenjena. Ce ne, znova dodajte napravo.

Ce je omreZje normalno, vendar je Se vedno neobi¢ajno. Preverite, ali je povezav
Wi-Fi preve¢. Usmerjevalnik lahko znova zaZenete, da preverite stanje naprave.

* Veliko vec koristnih informacij najdete v centru za pomoc¢ v aplikaciji. Lahko
nas kontaktirate tudi prek povratnih informacij centra za pomoc¢ v aplikaciji ali e-
poste: support @ wooxhome.com.

Ce potrebujete dodatno pomo¢ ali imate pripombe ali predloge, obis¢ite www.
wooxhome.com.
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Magyar

Telepités
Vigyazat: telepités el6tt kapcsolja ki az aramforrast. Ha nem biztos benne,
hogyan kell felszerelni, akkor segitséget kérhet a villanyszerel6 szakembertél.

1. Brown: live wire (L) w
2. Blue:Neutral wire (N)w

3. Yellow + Green:
ground wire (E) %

Scrou Siore Brown ValowsGreen Be
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A csomag tartalmaz:

81
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1. Csatlakozo do@zﬁ

2. Csatlakozasi terminal x 1

3. Csavarok a ternimal x 2
csatlakozashoz

4. Gumi sapkaBx 1

5. Krimpel6 tabla x 1

6. Csavarok a krimpel6 tabla szamara
X2

7.Gumi kupak Cx 1

8.Ax 1 gumidugoé
9.Védobélés x 1

10. Porvédé betét x 1

11. Gumi sapka x 1

12. Csavar vizallé gy(rl x 1
13. Szerel6csavar x 1

14. Csavar a csatlakozédoboz
régzitéséhez x 2

15. Csavarhiively x 2



Magyar

Csatlakozé
doboz

Vilagitas

Reset gomb

(oA & Micro SD
kartyahely

Fényérzékeny
Lencse
Speaker

Mic

o

PIR

Hangjelzés az allapotrol:

« Rendszerinditas: egyszer "ding ding ding ding".

« Alaphelyzetbe &llitas: hosszu "sipolds" egyszer.

« Pérositasi mod / Készen &ll a Wi-Fi csatlakoztataséara: 15
masodpercenként "sipolé hangjelzés".

« A QR-kéd beolvasasanak sikere: egyszeri hangosabb, hosszu
hangjelzés.

« Csatlakozas, csatlakoztatds sikere, csatlakoztatés sikertelen: nincs
hang.

« SD-kértya hiba: "Oh oh" egyszer. 82



Magyar
Hasznalat kovetelménye:
1. WOOX Home alkalmazas
2. WLAN-kompatibilis utvalaszté: 2,4 GHz (kilon sav)

Allitsa be az intelligens Floodlight kamerat a WOOX Home alkalmazasba:
1. Toltse le és telepitse az okostelefonjara a ,WOOX Home" alkalmazast az Apple
App Store vagy a Google Play Store &ruhazbdl.

2. Inditsa el a "WOOX Home" alkalmazast.

3. Hozzon létre uj fiokot, vagy jelentkezzen be meglévé fidkjaba.

4. Erintse meg a ,+" gombot az eszkdz hozzaadasahoz.

5. Vaélassza ki a megfelel6 terméktipust a termékek listajabol.

6. Ellendrizze, hogy a fényképezégép parositasi médban van-e. Ha a
fényképezégép nem pérositasi médban van: tartsa lenyomva és nyomja meg a
kamera tetején talalhat6 reset gombot, amig meg nem hallja a kamera hangjat.
7. Ellendrizze a Wi-Fi halézatot és a jelszot.

Megjegyzés: csak 2,4 GHz-es WiFi tamogatott.

8. Az alkalmazas felszdlitja Ont, hogy olvasson be egy QR-kédot, amelyet a
kameranak el kell olvasnia a Smart Floodlight fényképezégépben a parositas
kezdeményezéséhez. Nyomja meg az Folytatds gombot az alkalmazasban, és
most QR-kddot kell Iétrehoznia a termék és a fiok Gsszekapcsolasdhoz. Helyezze
mobiljat vagy téblagépét a kamera lencséje elé, és gy6z6djon meg arrdl, hogy a
QR-kéd teljes latdszogben van, ha meghallja a hangkérést, erésitse meg ezt az
alkalmazasban, ez megkezdi az intelligens Floodlight fényképezégép és a
szémla.

9. Az alkalmazas most megkeresi az eszkozt, és regisztralja magat a fiokjaba.

10. [rja be az eszkéz nevét. 83



Magyar
Megjegyzés: Az eszkdz nevét az amazon alexa és a google home is hasznélni fogja

Gyakran Ismételt Kérdések:

1. Megoszthatom a csaladdal és a baratokkal?

Igen, megoszthatja fényképezégépeit csaladjaval és barataival, akik hozzaférhetnek
a kamera megtekintéséhez, valamint az izzok, csatlakozok és egyéb eszkozok
vezérléséhez. Az alkalmazasban kattintson a tetején lévé Csaladnév elemre, majd
kattintson az ,Otthonkezelés” gombra, és megadhatja vagy visszavonhatja a
megosztasi engedélyeket. A megosztashoz a masik felhasznalonak mar le kellett
toltenie az alkalmazast és j fiokot kellett regisztralnia.

2. Mi a vezeték nélkiili hatotavolsag?

Az otthoni Wi-Fi hatotavolsaga nagymértékben fligg az otthoni Utvalasztotdl és a
szoba koriilményeitdl. A pontos hatétavolsagra vonatkozo adatokat az utvalaszté
specifikacidiban talalja meg.

3. Hany kamerat tudok irdnyitani?

A WOOX Security alkalmazas korlatlan mennyiségu eszkozt képes korlatlan szama
helyen vezérelni. Az ttvélaszté korlatozhatja, hogy hany eszkoz csatlakoztathato egy
tvalasztohoz.

4. A késziilékem nem csatlakoztathaté a halézathoz az App

« Ellenérizze, hogy a késziilék konfiguracios allapotban van-e (a jelz6fény gyorsan
villog).

« Gy6z6djon meg arrdl, hogy a Wi-Fi elérhetd, és az eszkdz nincs messze az
utvélasztotol.

« Ellenérizze, hogy a megadott Wi-Fi jelszo helyes-e.
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5. A készulékem az online alkalmazasomat mutatja
« Ellendrizze, hogy a késziilék be van-e kapcsolva.
« Gy6z6djon meg arrol, hogy a halézat stabil, és a Wi-Fi név és jelszo nincs
modositva. Ha nem, adja hozza ujra az eszkozt.

Ha a hélozat normalis, de még mindig offline. Ellendrizze, hogy nincs-e tul sok
Wi-Fi kapcsolat. Inditsa tjra az Gtvalasztot az eszkoz dllapotanak ellendrzéséhez.

* Sokkal hasznosabb informacidkat talal az alkalmazas Sugdéjaban. Lépjen veliink
kapcsolatba az Sugo visszajelzésével az alkalmazasban, vagy kiildjon e-mailt:
support @ wooxhome.com.

Ha tovébbi segitségre van sziiksége, vagy észrevétele vagy javaslata van,
latogasson el a www. wooxhome.com.

85



Romana
Instalare

Atentie: opriti sursa de alimentare inainte de instalare. Dacd nu sunteti sigur
cum sa-| instalati, puteti cauta ajutor electrician profesionist.

1. Brown: live wire (L) w
2. Blue:Neutral wire (N)w

3. Yellow + Green:
ground wire (E) %

S Sieave
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Pachetul include:

-/
0

el LIS

2. Terminal de conexiune x 1
3. Suruburi pentru conexiunea ternimald
x2
4. Capac din cauciucBx 1
5.Placa de sertizare x 1
6. Suruburi pentru placa de sertizare x 2
7. Capac din cauciucCx 1
8.Capac de cauciucAx 1
9. Captuseald de protectie x 1
10. Praf de praf x 1
11. Capac din cauciuc x 1
12. Inel impermeabil cu surub x 1
13. Surub de montare x 1
14. Surub pentru fixarea cutiei de
jonctiune x 2
g7 15. Insurubati mansonul x 2




Romdnd

Cutie de
distributie

lluminat

Butonul de resetare

(oA & Slot pentru

card Micro SD

Fotosensibil

Obiectiv
Speaker
Mic

PIR

Notificare sunet pentru starea:

« Pornirea sistemului: ,ding ding ding ding” o datd.

« Resetare dispozitiv: ,beep” lung o data.

« Mod de asociere / Gata de conectare Wi-Fi: ,beep beep” la 15
secunde.

« S-a reusit scanarea codului QR: ,bip” mai puternic o datd.

- Conectare, conectare reusita, conectare esuata: fara sunet

« Eroare card SD: ,Ah oh” o data.
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Cerinta de utilizare:
1. Aplicatia WOOX Home
2. Router compatibil WLAN: 2,4 GHz (banda separatd)

Configurati camera Smart Floodlight in aplicatia WOOX Home:
1. Descarcati si instalati aplicatia ,WOOX Home”" din Apple App Store sau Google
Play Store pe telefonul smartphone.
2. Lansati aplicatia ,WOOX Home".
3. Creati un cont nou sau conectati-vd la contul dvs. existent.
4. Atingeti ,+" pentru a adduga dispozitivul.
5. Selectati tipul de produs aplicabil din lista de produse.
6. Asigurati-va ca camera este in modul de asociere. Daca camera nu este in
modul de asociere: tineti apasat butonul de resetare din partea de sus a camerei
pana cand auziti sunetul ,bip” de la camera.
7. Confirmati reteaua Wi-Fi si parola.
Nota: este acceptat doar WiFi de 2,4 GHz.
8. Aplicatia va va solicita sd scanati un cod QR care trebuie citit de camerd in
camera Smart Floodlight pentru a initia asocierea, apasati pe continuare pe
aplicatie si acum ar trebui sé fie generat un cod QR pentru a asocia produsul cu
contul dvs. Pozitionati dispozitivul mobil sau tableta in fata obiectivului camerei
si asigurati-va ca codul QR este in cadru de vizualizare complet, odata ce auziti
solicitarea sunetului, confirmati acest lucru in aplicatie, aceasta va incepe etapa
finala de asociere a camerei Smart Floodlight la cont.
9. Aplicatia va cauta acum dispozitivul si se va inregistra in contul dvs.
10. Introduceti numele dispozitivului.
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Nota: numele dispozitivului va fi utilizat si de Amazon Alexa si Google Home

Intrebari frecvente:

1. Pot impartdsi cu familia si prietenii?

Da, puteti partaja camerele cu familia si prietenii care vor avea acces pentru a
vizualiza camera si pentru a vé controla becurile, prizele si alte dispozitive. in
aplicatie, faceti clic pe numele de familie din partea de sus si faceti clic pe butonul
,Gestionare acasa” si veti putea acorda sau revoca permisiunile de partajare. Pentru
a partaja, celalalt utilizator ar fi trebuit deja sa descarce aplicatia si sa inregistreze un
cont nou.

2. Care este gama wireless?

Gama Wi-Fi-ului de acasa depinde in mare masura de routerul de acasa si de
conditiile camerei. Verificati cu specificatiile routerului pentru date despre intervalul
exact.

3. Cate camere pot controla?

Aplicatia WOOX Security poate controla o cantitate nelimitata de dispozitive intr-o
cantitate nelimitatd de locatii. Ruterul dvs. poate avea o limita de cate dispozitive
pot fi conectate la un singur ruter.

4. Dispozitivul meu nu poate fi conectat la retea cu aplicatia

« Asigurati-va ca dispozitivul se afla in starea de configurare (indicatorul luminos
clipeste rapid).

« Asigurati-va ca Wi-Fi este disponibil si dispozitivul nu este departe de router.

« Asigurati-va ca parola Wi-Fi introdusa este corecta.

90



Romdna

5. Dispozitivul meu afiseaza online in aplicatia mea

« Asigurati-va ca dispozitivul este pornit.

« Asigurati-vé ca reteaua este stabila si ca numele si parola Wi-Fi nu au fost
modificate. Daca nu, addugati din nou dispozitivul.

Daca reteaua este normald, dar este inca in functiune. Verificati daca exista prea
multe conexiuni Wi-Fi. Puteti reporni routerul pentru a verifica starea
dispozitivului.

* Puteti gasi informatii mult mai utile in Centrul de ajutor din aplicatie. De
asemenea, ne puteti contacta prin Centrul de ajutor Feedback din aplicatie sau
e-mail: support @ wooxhome.com.

Daca aveti nevoie de ajutor suplimentar sau aveti comentarii sau sugestii,
vizitati www. wooxhome.com.
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Cpncku

WHcranayuja
ol'lpe3: npe I/IHCTaJ'IaL[I/IjE WNCK/by4unTE N3BOP Hanajarba, Ako Hucte CUTYPHWN Kako
Aa ra HcTanuparte, NoTpaxknte nomoh npo¢ecv|0HanHor enekTpuyapa.

1. Brown: live wire (L) w
2. Blue:Neutral wire (N)w

3. Yellow + Green:
ground wire (E) %

S Sieave
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Maket cagpxu:

93

%% 13
EN
1O D

17

PasBopHa KyTuja Kk 1

MpVKIbYYHY TepMyHan K 1

Buvjum 3a npukbyyak TepHUMan K 2
l'ymeHa kanuua bk 1

MpewaHa nnova K 1

Bujum 3a npecoBatbe facke K 2
l'ymeHa kanuua LIk 1

l'ymeHa kanuua Ak 1

. 3aWTUTHa obnora K 1

10. Mopnora 3a npalunHy K 1

11.TymeHa Kanuua K 1

12. BujuaHn BOAOHENpPOMNyCcHM NPCTeH K 1
13. MoHTaXHW Bujak K 1

14. Bujak 3a npuuspwhusatbe passogHe
KyTuje K 2

15. Bujak vaypa K 2

O NV A WN =
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Cpncku

PasBopgHa KyTuja

OcseTibetbe

Pecer

YTop 3a Muupo
C[l kapTuuy
DoToceH3nbunHa

0O6jekTnB
Speaker
Cn n

o

nmp

3ByuHO obaBelTebE O CTATYyCY:
« MokpeTarbe cnctema: jefHOM , AUHT ANHT AVHT AUHT".
« Pecetyjte ypehaj: jeaHom fiyrun ,6un”.
« Pexxum ynapusarba / CnpemHo 3a nosesusatse Bu-Ou-ja: ,6un” Ha
15 cekyHan.
- Ycnex y ckeHupatby KP kopaa: jeaaHnyT rnacHuju n gyxu ,6un”.
. I'IOBe3v|BaH;e, ycnewHo nose3snBabe, HeyCrnewHo noBesvBambe:
Hema 3ByKa.
« Ipewka Ha C[l kapTuyu: JegHom ,Ax ox”.
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3axTeB 3a ynorpeby:
1. Annukaumja BOOKC Xome
2. Pytep ca omoryheHom BJTAH mpexom: 2,4 X3 (ogBojeHw oncer)

Mopecute nameTHy ®nooanurxt py Ha jy BOOKC Xome:

1. Mpey3muTe 1 nHcTanupajte annnkaumjy ,BOOKC Xome” n3 Annne Ann Crope-
a vnu Foorne Mnan NpoAaBHMLE Ha CBOj NAaMETHM TenedoH.

2. MokpeHuTe annukauujy ,BOOKC Xome".

3. HanpaBuTe HOBW Hanor unu ce npwvjaBute Ha noctojehu.

4. [lopviphnTe ,+" fa bucte goganm ypeha;j.

5. /13a6epute ofrosapajyhy BpcTy npomsBoga ca incre NpomsBoga.

6.YBepuTe ce Aa je Kamepa y pexumy ynapumsatrba. AKO Kamepa Huje y pexmumy
ynapuBatrba: ApXKnTe 1 NPUTUCHNTE TacTep 3a peceToBatbe Ha BPXY Kamepe oK
He 3auyjeTe 3By4YHU CUTHan ca Kamepe.

7. NotepauTe Bu-Ou Mpexy 1 NO3UHKY.

HanomeHa: noapiaH je camo Bu®w op 2,4 IX3.

8. Annvkauwja he Bac 3aTpaxuTi aa ckeHmpate KP Koa Koju mopa fia npounTta
kamepa y CmapT Onooanurxt Kamepu fja 61 ce NOKpPeHyo ynapusare,
npuTMCcHUTe HactaBm y annukaumju n caga 6y Tpebano aa ce reHepuwe KP kog
3a ynapviBatbe npou3Boja ca Balnm Hanorom. lMoctaemTte cBoj Mo6unHu ypehaj
wnu Tabnet ypehaj ncnpea counsa Kamepe v ysepute ce aa je KP Kog y nyHom
Kaapy, Kafia uyjeTe 3By4HM ynuT Koju To NoTephyje y annvkaumju, 3anountbe
nocneta dasa ynapusarba nametHe Gnooanurxt kamepe ca ypehajem pauyH.
9. Annvkauwja he capa TpaxuTu ypehaj u pernctpoBati ce Ha Balll payyH.

10. YHecuTe nme ypehaja. o5



Cpncku
HanomeHa: nme ypehaja kopuctuhe n AmasoH Aneka v Foorne Xome

YecTo nocra/baHa NuTama:

1. Mory nv ja nogenvm ca NopoavLOM 1 Npujaterbuma?

[a, cBoje poToanapate MoXeTe AENUTY Ca MOPOAWLIOM 1 NpujaTesbuma Koju he
MMaTu NPUCTYN 3a Npernefare Kamepe 1 yrnpas/barbe Balum crjanviama,
yTVKaunma v apyrum ypehajuma. Y annmkaumju KnmkHuTe Ha MopoanyHo nMe Ha
BPXY W KNMKHUTE Ha fiyrme ,Ynpasbatbe gomom” 1 mohu hete ga gopenure nnn
ono3oBeTe 03BONE 3a Alesbetbe. [la 61 Aenvio, Apyrv KopucHuk je Beh Tpebano aa
npeysme annvkawujy u peructpyje HoBu Hanor.

2. lita je pomeT GexmnyHe mpexe?

Iocer kyhHor Bu-®u-ja y Bennkoj mepu 3aBucu oA KyhHor pyTepa 1 ycnosa y cobu.
lMposepuTe ca cneuyndrkaLmjama Baluer pyTepa nofaTke o TaYHOM Orcery.

3. Konuko Kamepa Mory fja KOHTponuwem?

Annukauuja BOOKC CeuypunTit MOXe ia KOHTPONIULLIE HEOTrpaHUYeHy KOMUUHY
ypehaja Ha HeorpaHuueHom 6pojy flokaumja. Baw pyTep Moxe nMati orpaHuyerbe
6poja ypehaja koju ce Mmory nosesaTt Ha jefjaH pyTep.

4. Moj ypehaj He moxe Aa ce nosexe Ha Mpexy nomohy annukauuje

« YBepure ce fAa je ypehaj nop ctatycom koHburypaumje (MHAMKaTopcka namnmua
6p30 Tpenepw).

« YBepure ce Aa je Bu-Ou goctynan u aa ypehaj Huje paneko op pytepa.

- YBepuTe ce fa CTe yHenu ncnpasHy NO3NHKY 3a Bu-Ou.
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Cpncku

5. Moj ypehaj npukasyje n1Hujy y Mojoj anavkauumju

« YBepuTe ce Aa je ypehaj ykibyueH.

- YBepuTe ce Aa je Mpexa ctabunHa v fa Bu-Ou nve n nosnHka Hucy
npomereHn. AKO Huje, gofajte ypehaj noHoBo.

AKo je Mpexa HopMarHa, anu je 1 farbe BaH mpexe. [posepuTte fa N uma
npesuLe Bu-Ou Besa. MoxeTe NOHOBO NOKPEHYTV pyTep Aa brcTe nposepunu
cratyc ypehaja.

* MHOro KopucHuje nHpopmaLije MoxeTe NpoHahn y LieHTpy 3a nomoh y
annukaumju. MoxeTe Hac KOHTaKTMpaTu 1 NyTem nospaTHe MHpopmaLmje
LieHTpa 3a nomoh y anavKauujy uny nyTem e-noLuTe: CynnopT @ BOOKXOME.LOM.
Ako BaMm je noTpebHa aofaTHa NoMoh uny umaTe KOMeHTape unu npeasore,
noceTuTe BBB. BOOKXOME.LIOM.
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Slovdk
Instalacia
Upozornenie: pred instalaciou vypnite zdroj napéjania. Ak si nie ste isti, ako ho
nainstalovat, mézete vyhladat pomoc profesionélneho elektrikara.

1. Brown: live wire (L) w
2. Blue:Neutral wire (N)w
3. Yellow + Green:

ground wire (E) %

S Sieave Brown ValowsGreen Be
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Balenie obsahuje:

929

<
ey
==/

1. Spojovacia skrinka x 1

2. Pripojovacia svorka x 1

3. Skrutky na pripojenie ternimalne x
2

4. Gumovy uzéver B x 1

5. Krimpovacia doska x 1

6. Skrutky na krimpovanie dosky x 2
7.Gumovy uzaver Cx 1

8.Gumovy uzaver Ax 1

9. Ochrannd vlozka x 1

10. Prachové podlozka x 1

11. Gumovy uzéver x 1
12.Vodotesny krdzok x skrutka

13. Upeviovacia skrutka x 1

14. Skrutka na upevnenie spojovacej
skrinky x 2

15. Skrutkovacia objimka x 2



Slovdk

Spojovacia
skrinka

Osvetlenie

Tlacidlo restart

(oA & Slot na kartu
sD

Fotocitlivé
Objektiv
Speaker
Recnicke

o

PIR

Zvukové upozornenie na stav:

« Zavedenie systému: raz ,ding ding ding ding”.

« Reset zariadenia: jedno dlhé ,pipnutie”.

« Rezim parovania / Pripravené na pripojenie Wi-Fi: ,pipnutie” za 15
sekund.

- Uspesnost skenovania QR kédu: hlasnejsie dlhé ,pipnutie” raz.

« Pripojenie, Gspesné pripojenie, zlyhanie pripojenia: Ziadny zvuk.

« Chyba SD karty: ,Ah oh” raz.
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Poziadavka na pouzitie:
1. Aplikadcia WOOX Home
2. Smerovac s podporou WLAN: 2,4 GHz (samostatné pasmo)

Nastavit inteligentni kameru Floodlight na aplikaciu WOOX Home:

1. Stiahnite a nainstalujte si aplikaciu ,WOOX Home" z obchodu Apple App
Store alebo Google Play Store do svojho smartphonu.

2. Spustite aplikaciu ,WOOX Home".

3. Vytvorte novy Ucet alebo sa prihlaste do svojho existujuceho uctu.

4. Klepnutim na ,+" pridate zariadenie.

5. Vyberte prislusny typ produktu zo zoznamu produktov.

6. Skontrolujte, ¢i je fotoaparat v rezime parovania. Ak fotoaparat nie je v rezime
parovania: podrzte a stlacte tlacidlo reset v hornej ¢asti fotoaparatu, kym z
fotoaparatu nezaznie ,pipnutie”.

7. Potvrdte siet Wi-Fi a heslo.

Poznamka: Podporované je iba 2,4 GHz WiFi.

8. Aplikacia vas vyzve na naskenovanie QR kodu, ktory je potrebné precitat
kamerou v inteligentnej kamere Floodlight, aby ste spustili parovanie, stlacte v
aplikacii pokracovanie a mal by sa teraz vygenerovat QR kéd na sparovanie
produktu s vasim uctom. Umiestnite svoje mobilné alebo tabletové zariadenie
pred objektiv fotoaparatu a uistite sa, ze je QR kéd v iplnom zornom poli. Ked
budete pocut zvukovu vyzvu, ktora to potvrdi v aplikacii, zahdji sa posledna faza
sparovania inteligentnej kamery Floodlight s vasim tcet.

9. Aplikacia teraz vyhlada zariadenie a zaregistruje sa na vasom Ucte.

10. Zadajte nazov zariadenia. 101
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Poznamka: nazov zariadenia budu pouzivat aj Amazon Alexa a Google Home

Casto kladené otéazky:

1. Moézem zdielat s rodinou a priatelmi?

Ano, svoje fotoaparaty mézete zdielat s rodinou a priatelmi, ktori budd mat pristup k
sledovaniu kamery a ovladaniu Ziaroviek, zasuviek a dal3ich zariadeni. V aplikacii
kliknite na priezvisko v hornej ¢asti a kliknite na tlacidlo ,Sprava domu”. Budete
moct udelit alebo zrusit povolenie na zdielanie. Ak chcete zdielat, druhy pouzivatel
si uz mal aplikaciu stiahnut a zaregistrovat si novy ucet.

2.Co je bezdrétovy dosah?

Dosah domacej siete Wi-Fi zavisi do znacnej miery od doméaceho smerovaca a
podmienok v miestnosti. Presné tidaje o rozsahu néjdete v $pecifikaciach smerovaca.
3. Kolko kamier mdzem ovladat?

Aplikacia WOOX Security dokaze ovladat neobmedzené mnozstvo zariadeni na
neobmedzenom pocte miest. V43 smerovac méze mat obmedzeny pocet zariadeni,
ktoré je mozné pripojit k jednému smerovacu.

4. Moje zariadenie sa neda pripojit k sieti pomocou aplikacie

« Skontroluijte, ¢i je zariadenie v stave konfiguracie (kontrolka rychlo blika).

« Uistite sa, Ze je k dispozicii Wi-Fi a zariadenie nie je daleko od smerovaca.

« Skontrolujte, ¢i je zadané heslo Wi-Fi spravne.
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5. Moje zariadenie zobrazuje offline v mojej aplikacii

« Skontrolujte, ¢i je zariadenie zapnuté.

« Skontrolujte, ¢i je siet stabilnd a ¢i nie je zmenené meno a heslo Wi-Fi. Ak nie,
znova pridajte zariadenie.

Ak je siet normélna, ale stéle je offline. Skontroluijte, ¢i nie je prilis vela pripojeni
Wi-Fi. MozZete restartovat smerovac a skontrolovat stav zariadenia.

* Ovela uzito¢nejsie informacie néjdete v Centre pomoci v aplikécii. Mozete nas
tiez kontaktovat prostrednictvom spétnej vézby centra pomoci v aplikacii alebo
e-mailu: support @ wooxhome.com.

Ak potrebujete dalsiu pomoc alebo mate pripomienky alebo navrhy, navstivte
stranku www. wooxhome.com.
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